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CATÁLOGO

SUN CONTMDL SDLUTIONS 



• Elegante cerramiento vertical que protege del sol y del viento. Incorpora un cofre para la
protección de la lona y sus componentes.

• Elegant vertical closure that protects against the sun and the wind. Includes a box to protect the
canvas and its components.

• Élégante fermeture verticale qui protège du soleil et du vent. Incorpore un coff re pour la protection
de la toile et ses composants.

• Elegante serramento verticale che protegge da sole e vento. Comprensivo di cassonetto per
salvaguardare telone e componenti relativi.
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AV8750

Compatibilidad
Compatibility • Compatibilité • Compatibilità

EN
 1

35
61

CLASE II

Recomendado hasta
Recommended for up to • Recommandé jusqu’à • Consigliato fi no a

5,00 línea x 2,50 altura (m)
5,00 width x 2,50 height (m)
5,00 ligne x 2,50 hauteur (m)

5,00 larghezza x 2,50 altezza (m)

L = Línea • Width • Ligne • Larghezza
A = Altura • Height • Hauteur • Altezza

• Permite cierres perimetrales en sistemas Zen, 80x40, entre paredes y estructuras ya existentes.
• Protege la lona y sus mecanismos de las inclemencias climáticas.
• Cuidada estética en todos sus componentes.
• Facilidad de instalación.

• Allows perimetric closures in Zen systems, 80x40, between walls and already existing structures.
• Protects the canvas and its mechanisms from harsh weather.
• Good aesthetics of all the accessories.
• Ease of installation.

• Permet des fermetures périmétriques dans des systèmes Zen, 80x40, entre murs et structures existantes. 
• Protège la toile et ses mécanismes des intempéries.
• Esthétique soignée dans tous ses composants.
• Installation facile.

• Consente di operare chiusure perimetrali su sistemi Zen, 80 x 40, fra pareti e strutture già esistenti. 
• Protegge il telone e i relativi meccanismi dalle intemperie più aggressive. 
• Un’elegante estetica contraddistingue tutti i componenti. 
• Facile installazione.

Se distingue por
Distinguished by • Se distingue por • Caratteristiche

Pensado para instalar en
Designed for installation in • Conçu pour son installation • Adatto all’installazione in

Sujeción
Fastening • Fixation • Fissaggio

Acabados
Finishes • Finitions • Rifi niture



AV8750

Conjunto y despiece con máquina
Exploded view of Set with gear
Vue éclatée des composants avec treuil
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con arganello

Conjunto y despiece con máquina
Exploded view of Set with gear
Vue éclatée des composants avec treuil
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con arganello
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Ejemplo para montaje AV8750 con máquina, 4,00 m x 2,50 m (Línea x Altura). Color blanco. Eje Ø78. 
Assembly example of AV8750 with gear, 4.00 m x 2.50 m (Width x Height). In white. Ø78 axis.

Exemple pour montage AV8750 avec treuil, 4,00 m x 2,50 m (Ligne x Hauteur). Couleur blanc. Axe Ø78. 
Esempio montaggio AV8750 con arganello, 4,00 m x 2,50 m (Larghezza x Altezza). Colore bianco. Rullo Ø78.

Descripción • Description
Description • Descrizione

Código • Code 
Code • Codice

Cantidad • Quantity
Quantité • Quantità

Kit perfiles para cajón 80141619 5 m

Kit tapas cajón 80170507 1

Máquina Gel 1/7 cáncamo 80 roscada 80010320 1

Casquillo máquina espiga cuadrada Ø78 ranurado 
80020032 1

Casquillo punto Ø78 ranurado 80020043 1

Perfil guía Paravento 80141303 5 m

Tubo ranurado galvanizado ojiva Ø78 80030020 4 m

Perfil faldón cortavientos 80140331 4 m

Tope plástico cerrojillo Paravento 80141298 2

Cerrojillo seguridad para cortavientos inox 80140718 2

Sujeción perfil cofre para pared 80170540 *6

Sujeción perfil cofre para techo 80170541 *6

Felpudo guía cortavientos 80141292 10 m

Manivela 1,20 blanca 80090009 1
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* Recomendado uno cada 750 mm • Recommended: one every 750 mm • Une unité conseillée tous les 750 mm • Consigliato per ognuno: 750 mm

AV8750



AV8750

Conjunto y despiece con motor
Exploded view of set with motor
Vue éclatée des composants avec moteur
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con motore

Conjunto y despiece con motor
Exploded view of set with motor
Vue éclatée des composants avec moteur
Soluzione di montaggio e vista in spaccato con motore
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Ejemplo para montaje AV8750 con motor, 4,00 m x 2,50 m (Línea x Altura). Color blanco. Eje Ø78. 
Assembly example of AV8750 with motor, 4.00 m x 2.50 m (Width x Height). In white. Ø78 axis.

Exemple pour montage AV8750 avec moteur 4,00 m x 2,50 m (Ligne x Hauteur). Couleur blanc. Axe Ø78. 
Esempio montaggio AV8750 con motore, 4,00 m x 2,50 m (Larghezza x Altezza). Colore bianco. Rullo Ø78.

Descripción • Description
Description • Descrizione

Código • Code 
Code • Codice

Cantidad • Quantity
Quantité • Quantità

Kit perfiles para cajón 80141619 5 m

Kit tapas cajón 80170507 1

Motor Cross 20/26 rápido Serie 45 60050168 1

Juego de coronas para eje Ø78 ojiva Serie 45 
60070060 1

Casquillo punto Ø78 ranurado 80020043 1

Perfil guía Paravento 80141303 5 m

Tubo ranurado galvanizado ojiva Ø78 80030020 4 m

Perfil faldón cortavientos 80140331 4 m

Tope plástico cerrojillo Paravento 80141298 2

Cerrojillo seguridad para cortavientos inox. 80140718 1

Sujeción perfil cofre para pared 80170540 *6

Sujeción perfil cofre para techo 80170541 *6

Felpudo guía cortavientos 80141292 10 m

Emisor 1 canal Cross 60090136 1
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* Recomendado uno cada 750 mm • Recommended: one every 750 mm • Une unité conseillée tous les 750 mm • Consigliato per ognuno: 750 mm
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Montaje con palillería 80x40
Mounting with poles 80x40
Montage avec profi ls 80x40
Montaggio con profi li 80x40

AV8750 abierto

AV8750 cerrado



Medidas en metros • Measurements in meters • Mesures en mètres • Misure in metri

EN-13561:2004 + A1   Ábaco de resistencia al viento • Wind resistance selection abacus • Abaque de résistance au vent
Abaco resistenza al vento

1,00 2,00 3,00 4,00 5,00 L        A

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 1,00

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 1,50

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 2,00

Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 Clase 2 2,50

Clase 1 • Class 1 • Clase 1 • Classe 1

Clase 2 • Class 2 • Clase 2 • Classe 2

Clase 3 • Class 3 • Clase 3 • Classe 3

IM Imposibilidad de montaje • Impossible to assemble • Impossibilité de montage • Impossibile il montaggio

Resistencia al Viento • Wind Resistance • Résistance au Vent • Resistenza al Vento 

Clase • Class
Clase • Classe

Velocidad Máxima Viento • Maximum Wind Speed
Vélocité Maximale Vent • Velocità Massima Vento

Presión • Pressure
Pression • Pressione

1 28 Km/h 40 N/m2

2 38 Km/h 70 N/m2

3 49 Km/h 110 N/m2

Ábaco de resistencia al viento
Wind resistance abacus
Abaque de résistance au vent
Abaco di resistenza al vento

NOTA: Las clases expuestas han sido obtenidas según las 
condiciones de ensayos descritos en los E.I.T. de Gaviota.

NOTE:  The diff erent classes have been fulfi lled according to the 
described conditions at Gaviota initial tests.

NOTE: Le classement exposé a été obtenu suivant les conditions d’essais 
indiquées sur le manuel technique E.I.T. de Gaviota.

NOTA: Le classi esposte, sono state ottenute secondo le condizioni di 
prova descritte nel manuale E.I.T. di Gaviota.

AV8750



AV8750

Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Indicaciones para corte: Descuentos
Cutting indications: Allowances
Indications pour la coupure: Réductions
Indicazioni per il taglio: Tolleranze

Longitud de corte • Cut length
Longueur de coupure • Lunghezza di taglio

Con máquina • With gear
Avec machine • Con arganello

Con motor • With motor
Avec moteur • Con motore

Perfi l cajón • Box profi  le
Profi  lé caisson • Profi  lo cassonetto

A - 6 A - 6

Perfi l cajón registro • Frontal box profi le
Profi lé caisson chambre

Profi lo cassonetto registro
A - 6 (+0.5/0.5) A - 6 (+0.5/0.5)

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide • Profi lo Guida

L - 130 L - 130

Perfi l barra carga • Charge profi le
Profi lé barre charge • Profi lo barra di carico

A - 100 A - 90

Eje Ø70/78 • Axis Ø70/78
Axe Ø70/78 • Rullo Ø70/78

A - 105 A - 70 - H

Lona (ancho) • Canvas (width)
Bâche (Large) • Tessuto (larghezza) 

A - 115 A - 90

Lona (alto) • Canvas (height)
Bâche (Hauteur) • Tessuto (altezza) 

L + 300 L + 300

• H es la medida desde la cara de asiento
del motor en el soporte, hasta la cara de
asiento del eje en el adaptador motor-eje.

• Ejemplo: Para motor Cross ó GS Serie 45 y 
adaptador a eje 70, H=19 mm.

• Ejemplo: Para motor Cross ó GS Serie 45 y 
adaptador a eje 78, H=22 mm.

• H is the measurement from the seat side of
the motor on the support to the seat side of
the axis on the motor axis adapter.

• Example: For Cross motor or GS Series 45
and adapter axis 70, H=19 mm.

• Example: For Cross motor or GS Series 45
and adapter axis 78, H=22 mm.

• H est la mesure depuis la face du siège du
moteur dans le support, jusqu’à la face du
siège de l’axe dans l’adaptateur moteur-axe.

• Exemple : Pour moteur Cross ou GS Série 45 
etadaptateur à axe 70 H= 19 mm.

• Exemple : Pour moteur Cross ou GS Série 45 
et adaptateur à axe 78 h=22 mm.

• H è la misura dalla faccia dell’alloggiamento
del motore nel supporto fi no alla faccia
dell’alloggiamento del rullo nell’adattatore
motore-rullo.

• Esempio: Per motore Cross o GS Serie 45 e
adattatore a rullo 70, H = 19 mm.

• Esempio: Per motore Cross o GS Serie 45 e
adattatore a rullo 78, H = 22 mm.

Tubo Ø70
Tube Ø70 • Tube Ø70 • Rullo Ø70

Tubo Ø78
Tube Ø78 • Tube Ø78• Rullo Ø78

• B = La barra de carga en el lado máquina 
tiene que sobresalir de la lona 10 mm, en 
el lado del casquillo punto ira enrasado.

• B = The charge profi le on the gear side
must protrude 10  mm from the canvas
on the side on which the round cap will be
placed level.

• B = La barre de charge du côté du treuil doit 
dépasser la bâche de 10 mm, et elle devra
être alignée du côté du tourillon  du bras.

• B = La barra di carico sul lato meccanismo
dovrà avere un aggetto dalla tela di 10 mm, 
mentre sul lato della boccola sarà a fi lo.



Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Motores disponibles: CROSS 20/15 y CROSS 20/26 RÁPIDO.
Available motors: CROSS 20/15 and CROSS 20/26 FAST.

Moteurs disponibles : CROSS 20/15 et CROSS 20/26 RAPIDE.
Motori disponibili: CROSS 20/15 e CROSS 20/26 RAPID.

También es compatible con motor GS 20/15 y GS 20/26 RÁPIDO.
Also compatible with GS 20/15 and GS 20/26 FAST motors.

Aussi compatible avec le moteurs GS 20/15 et GS 20/26 RAPIDE.
Compatibile anche con motori GS 20/15 e GS 20/26 RAPID.

Recomendación sujeción pared/techo
Wall/Ceiling fastening recommendation
Conseil fi xation mur/plafond
Supporto consigliato per parete / soffi  tto

Medida máxima • Maximum size
Mesure maximale • Misura massima

X 750

Y 100

A pared
To wall • Au mur • A parete

A techo
To ceiling • Au plafond • A soffi  tto

Motorización • Motorization • Motorisation • Motorizzazione

AV8750
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Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

• Sujeción perfi l cofre para pared.
• Profi le fastener for box on wall.
• Fixation profi l coff re pour mur.
• Supporto profi lo cassonetto da parete.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80170540
50

• Sujeción perfi l cofre para techo.
• Profi le fastener for box on ceiling.
• Fixation profi l coff re pour plafond.
• Supporto profi lo cassonetto da soffi  tto.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80170541
50

• Kit tapas para cajón.
• Box cover set.
• Kit couvercles pour coff re.
• Kit tappi per cassonetto.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80170507
1

• Kit perfi les para cajón.
• Profi le kit for box.
• Kit profi ls pour coff re.
• Kit profi li per cassonetto.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80041619
1

Y
X

X: 92.78 cm4

Y: 64.14 cm4

Y
X

X: 58.09 cm4

Y: 19.82 cm4



Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

• Tope plástico cerrojillo.
• Plastic stopper for latch.
• Arret plastique vertical coulisse.
• Tappo plastica frangivento.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80141298
50

• Felpudo guía cortavientos.
• Mat for windbreaker guide.
• Feutre vertical coulisse.
• Spazzolono in rotoli.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80141292
1

• Cerrojillo seguridad para cortavientos.
• Security  latch for windbreaker.
• Arret de sécurité pour  vertical coulisse.
• Serratura para frangivento inox.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80140718
100

• Perfi l faldón cortavientos.
• Charge profi le.
• Profi l barre de charge pour vertical coulisse.
• Profi lo terminale frangivento.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80140331
4

Y
X

X: 12.55 cm4

Y: 2.48 cm4

AV8750
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Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

• Perfi l guía.
• Guide profi le.
• Profi l guide pour vertical coulisse.
• Profi lo guida frangivento.

Descripción • Description
Description • Descrizione

80141302
2

Y
X

X: 96.09 cm4

Y: 19.95 cm4

• Casquillo máquina espiga cuadrada.
• Driving cap with squared pivot.
• Tourillon mâle côté manoeuvre sortie carrée.
• Calotta perno quadro.

Descripción • Description
Description • Descrizione

50

Tubo
Tube
Tube
Rullo

Ref. A B C D

78 ran 80020032 Ø78 7,5 33 13

• Tubo galvanizado ojiva 78x1.
• Galvanized  tube with ogive 78x1.
• Tube galvanisé ogive 78x1.
• Rullo zincato con ogiva 78x1.

Descripción • Description
Description • Descrizione

1
80030020

• Casquillo punto espiga redonda.
• Cap with round pivot.
• Tourillon mâle côté opposé sortie ronde.
• Calotta perno tondo.

Descripción • Description
Description • Descrizione

50

Tubo
Tube
Tube
Rullo

Ref. A B C D

78 ran 80020043 Ø78 7,5 20 12



Medidas en milímetros • Measurements in millimetres • Mesures en millimètres • Misure in millimetri

Msn: Par máximo de salida aplicable durante el 90% del recorrido.
Msn: Maximum torque output applicable for 90% of the path.
Msn: Couple de sortie maximum applicable sur les 90% du 

parcours.
Msn: Momento torcente massimo in uscita applicabile per il 90% 

della corsa.

Msp: Par máximo de salida pico aplicable durante el 10% del 
recorrido necesario para desbloquear los brazos.

Msp: Maximum torque peak output applicable for 10% of the 
necessary path for the arms release.

Msp: Couple de sortie maximum applicable sur les 10% du 
parcours nécessaire pour débloquer les bras.

Msp: Momento torcente massimo di spunto applicabile per il 10% 
della corsa per sbloccare i bracci.

• Máquina Gel 1/7 cáncamo 120 roscada.
• Gel gear 1/7, 120 mm eye, rolled.
• Treuil Gel 1/7 anneau 120 mm fi leté.
• Arganello Gel 1/7 occhiolo L=120 fori fi lettati.

• Par dinámico máximo salida (Msn): 7,0 Nm.
• Maximum dynamic torque output (Msn): 7,0 Nm.
• Paire dynamique maximum sortie (Msn): 7,0 Nm.
• Momento torcente massimo uscita (Msn): 7,0 Nm.

• Par dinámico máximo salida (Msp): 20 Nm.
• Maximum dynamic torque output (Msp): 20 Nm.
• Paire dynamique maximum sortie (Msp): 20 Nm.
• Momento torcente massimo uscita (Msp): 20 Nm.

• Rendimiento (η): 0,3.
• Output (η): 0,3.
• Sortie (η): 0,3.
• Uscita (η): 0,3.

Descripción • Description
Description • Descrizione

25
80010360
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Descripción • Description
Description • Descrizione

L/m

Blanco
White
Blanc
Bianco

Negro
Black
Noir
Nero

Plata
Silver
Argent

Argento

Bronce
Bronze
Bronzo

Gris 7011
Grey 7011

Grigio 7011

Marron 8014
Brown 8014
Brun 8014

Marrone 8014

Beige 1013

Ral habitual
Regular Ral
Ral habituel
Ral abituale

Ral especial
Special Ral
Ral spécial

Ral speciale

Kit perfi les para cajón • Profi le kit for box
Kit profi ls pour coff re • Kit profi li per cassonetto 

5,00 80141619 80141621 80141623 80141625 80141627 80141629 80141631 80141633 80141633

Kit perfi les para cajón • Profi le kit for box
Kit profi ls pour coff re • Kit profi li per cassonetto 

7,00 80141620 80141622 80141624 80141626 80141628 80141630 80141632 80141634 80141634

Kit tapas para cajón • Box cover set
Kit couvercles pour coff re • Kit tappi per cassonetto

80170507 80170508 80170509 80170510 80170511 80170512 80170513 80170514 80170514

Felpudo guía cortavientos • Mat for windbreaker guide
Feutre vertical coulisse • Spazzolono in rotoli

250,00 80141292

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide pour vertical coulisse • Profi lo guida

4,00 80141302

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide pour vertical coulisse • Profi lo guida

5,00 80141303 80141307 80141309 80141311 80141313 80141315 80141317 80141319 80141319

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide pour vertical coulisse • Profi lo guida

5,80 80141304

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide pour vertical coulisse • Profi lo guida

6,00 80141305

Perfi l guía • Guide profi le
Profi l guide pour vertical coulisse • Profi lo guida

7,00 80141306 80141308 80141310 80141312 80141314 80141316 80141318 80141320 80141320

Perfi l faldón cortavientos • Charge profi le
Profi l barre de charge pour vertical coulisse • Profi lo terminale frangivento

4,00 80140331

Perfi l faldón cortavientos • Charge profi le
Profi l barre de charge pour vertical coulisse • Profi lo terminale frangivento

5,00 80140362 80140374 80140772 80140376 80140776 80140983 80140405 80140405

Perfi l faldón cortavientos • Charge profi le
Profi l barre de charge pour vertical coulisse • Profi lo terminale frangivento

5,80 80140383

Perfi l faldón cortavientos • Charge profi le
Profi l barre de charge pour vertical coulisse • Profi lo terminale frangivento

6,00 80140363

Perfi l faldón cortavientos • Charge profi le
Profi l barre de charge pour vertical coulisse • Profi lo terminale frangivento

7,00 80140332 80140375 80140774 80140377 80140778 80140984 80140406 80140406

Gel 1/7 cáncamo 120 roscada • Gel gear 1/7, 120 mm eye, rolled
Treuil Gel 1/7 anneau 120 mm fi leté • Arganello Gel 1/7 occhiolo L=120 fori fi lettati

80010360 80010361 80010362 80010363 80010364 80010365 80010366



Cerrojillo seguridad para cortavientos • Security  latch for windbreaker
Arret de sécurité pour  vertical coulisse • Serratura para frangivento inox

80140718

Tope plástico cerrojillo • Plastic stopper for latch
Arret plastique vertical coulisse • Tappo plastica frangivento

80141298

Sujeción perfi l cofre para pared • Profi le fastener for box on wall
Fixation profi l coff re pour mur • Supporto profi lo cassonetto da parete

80170540

Sujeción perfi l cofre para techo • Profi le fastener for box on ceiling
Fixation profi l coff re pour plafond • Supporto profi lo cassonetto da soffi  tto

80170541

Descripción • Description
Description • Descrizione

L/m

Inox
Inox
Inox
Inox

Plástico
Plastic

Plastique
Plastica

Casquillo máquina espiga cuadrada
Driving cap with squared pivot

Tourillon mâle côté manoeuvre sortie carrée
Calotta perno quadro

78 ran 13 x 33 80020032

Casquillo punto espiga redonda
Cap with round pivot

Tourillon mâle côté opposé sortie ronde
Calotta perno tondo

78 ran 12 x 20 80020043

Descripción • Description
Description • Descrizione

Tubo
Tube
Tube
Rullo

Espiga
Pivot
Sortie
Perno

Plástico
Plastic

Plastique
Plastica

Zamak
Zamak
Zamak
Zama

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Alluminio

Tubo ojiva
Tube with ogive

Tube ogive
Rullo con ogiva

4,00 78 x 1,0 80030020

5,00 78 x 1,0 80030021

5,80 78 x 1,0 80030048

6,00 78 x 1,0 80030022

7,00 78 x 1,0 80030015

Descripción
Description
Description
Descrizione

L/m

Ø x espesor
Ø x thickness

Ø x esp
Ø x spessore

Galvanizado
Galvanized
Galvanisé

Galvanizzato

AV8750



AWMA SUN CONTROL SOLUTIONS 

Pol. Ind. Balsicas · C/ Laguna de Villasinda 
N 21-25 30591, Balsicas - Murcia

T · +34 968 580 609     ·     info@awma.es

EN 13561:2004

Awning for outdoor use
Toldo para uso exterior

www.awmasuncontrol.com




